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Hansacanyon  
Waschtisch-Einhebelmischer, 2005

Hansa Metallwerke AG, Stuttgart
Design: octopus productdesign 
(Reinhard Zetsche), München;  
Bruno Sacco, Sindelfingen
www.hansa.de

Aqua oder die Gestaltung des Elementaren
Die Suche nach neuen Wegen und Inter-
pretationen des für den Menschen so 
wichtigen Elementes Wasser ist aktuell ein 
sehr wichtiges Thema. Die Suche nach dem 
archaisch „reinen“ Wasser und auch nach 
dem eigentlichen Wesen von „Reinheit und 
Reinigung“ steht im Zentrum der Gestaltung 
für Bad und Wellness. Die Designer Reinhard 
Zetsche und Bruno Sacco interpretieren auf 
der Suche nach neuen Ausdrucksformen 
das Wasser als etwas Pures und sehr Elemen-
tares. Die von ihnen gestaltete Armaturen-
serie Hansacanyon hat eine klare und unauf-
geregte Linienführung. Ein monolithischer 
Körper mit offener Wasserführung visualisiert 
dabei die Botschaft, „dass Design hier kein 
Selbstzweck ist, sondern (selbst)bewusst 
zurücktritt. Präsentiert wird ein Erlebnis: 
Das Element Wasser trifft in seiner ursprüng-
lichen Lebendigkeit auf Material, beginnt 
schöpferisch sich seinen Weg zu bahnen und 
entfaltet seine überraschend vielfältigen 
Reize.“ Die Armatur Hansacanyon fügt dieser 
Interpretation des Elementaren noch einen 
weiteren Aspekt hinzu – die Einbeziehung 
der menschlichen Sinne, denn der mittels 
LEDs hell leuchtende Strahl variiert seine 
Lichtfarbe mit der Wassertemperatur. Man 
kann sehen, ob es heiß oder kalt ist. Möglich 
ist dies durch eine komplett elektronische 
Steuerung. Die Wassertemperatur kann 
präzise über Sensortasten variiert werden, 
wobei Lichtimpulse eine genaue Rückmel-
dung geben. Das Licht bekommt damit eine 
zusätzliche, überaus interessante funktionale 
Bedeutung. Die Armatur Hansacanyon ist im 
Sinne ihrer Gestalter ein Ausdruck dessen, 
dass „elementare Ursprünglichkeit und tech-
nische Innovation keinesfalls im Widerspruch 
stehen, ja sogar eine schlüssige Symbiose 
eingehen können.“

Aqua or the design of the elementary
The search for new approaches and 
interpretations of water, an element so vital 
for human beings, has recently become a 
highly important issue. The search for primal 
“pure” water and for the essential nature of 
“purity and purification” is located at the 
centre of wellness and bathroom design. In 
their search for new forms of expression, 
the designers Reinhard Zetsche and Bruno 
Sacco have interpreted water as something 
pure and very elementary. They designed the 
Hansacanyon fittings series with smooth, 
defined contours. Its monolithically shaped 
fixture with an open watercourse system 
visualises the message “that here design is 
not an end in itself, rather it is consciously 
and boldly reduced. What is presented 
is an experience: The watery element in 
its original spirit encounters a material, 
ingeniously begins to carve a path for itself, 
and unfolds its surprisingly multi-dimensional 
appeal.” The Hansacanyon fitting also adds 
a further aspect to this interpretation of the 
elementary: it addresses the human senses, 
since by means of LEDs the atmospheric 
lighting of the water jet gradually changes its 
colour depending on the water temperature. 
One can see whether the water is hot or cold. 
This is facilitated by an electronic control 
system. The water temperature is precisely 
adjustable via a sensor button; illuminated 
strips give precise feedback for accurate 
operation. The light, thus, acquires an 
additional highly interesting and functional 
meaning. According to the designers, the 
Hansacanyon fitting is an expression of the 
fact “that elementary ingenuity and technical 
innovation do not at all have to contradict 
one another, rather they can even form  
a coherent symbiosis.”
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Rolf Benz 6900 Sofaprogramm, 2004

Rolf Benz AG & Co. KG, Nagold
Design: Christian Werner,  
Hollenstedt/Appel
www.rolf-benz.de

Die Gestaltung des Sofamodells 6900 orien-
tiert sich an den Maximen des Art déco. 
Diese waren geprägt von einer spezifischen 
und kontrastreichen Formensprache, die ein 
hohes Qualitätsbewusstsein widerspiegelte. 
Analog dem Trend „spielt“ das Sofamodell 
6900 mit den Proportionen und Materialien, 
es setzt Filigranes gegen Massives, kombi-
niert Weiches mit Hartem, weichen Stoff mit 
festem Leder sowie das weibliche Prinzip mit 
dem männlichen. Eine in der Grundform des 
Kubus leicht gerundete Schale für Rücken 
und Armlehnen, schmal und zierlich gebaut, 
bietet den Rahmen für voluminöse, „dicke“ 
Sitzpolster und in die Form des Sofas ein-
gearbeitete Rückenkissen. Der Rahmen ist 
außen in einem hochwertigen Leder gestal-
tet, innen mit Stoff überzogen – ein span-
nungsreiches „Mix and Match“. So entsteht 
ein Möbel für einen Bewohner, der auf das 
Besondere ebenso wie auch hohe Handwerks-
kunst Wert legt. Das Sofamodell 6900 ist 
konzipiert als eine zeitgemäße „Lebensplatt-
form“, die ein Relaxen und Verweilen erlaubt. 
Das Sofa steht auf leicht zurückversetzten 
und damit nicht sichtbaren, niedrigen Füßen 
und lässt den Korpus förmlich schweben.

The design of the 6900 sofa model is oriented 
to the basic maxims of Art déco. These were 
characterised by a specific visual language 
rich in contrast, reflecting a high degree of 
quality awareness. Along the lines of this 
trend, the 6900 sofa model “plays” with 
proportions and materials; it combines both 
the filigree and the massive, the soft and the 
hard, soft fabric and firm leather as well as 
the feminine principle with the masculine. In 
the basic shape of a cube, a slightly rounded 
shell for back and armrests, extremely slim 
and delicate, creates the framework for 
voluminous, “thick” seat cushions and back 
pillows, integrated into the shape of the sofa. 
The frame is finest leather on the outside, 
fabric on the inside – a masterly and exciting 
“mix and match”. In this way, the sofa is a 
piece of furniture for a resident setting a high 
value on the special, as well as an object of 
finest craftsmanship. The 6900 sofa model 
is conceived as a modern “life platform” 
allowing relaxing and lingering. The sofa rests 
on short legs, set back from the edge of the 
body, making them invisible to the observer 
and giving the sofa the impression of floating 
in thin air.





204   red dot

 

Haushalt und Küche   205    

WMF Presto Kaffeemaschine, 2005

WMF Württembergische 
Metallwarenfabrik AG, 
Geislingen/Steige
Werksdesign: Reinhard Boos
www.wmf.de

Die Kaffeemaschine WMF Presto ist eine 
Profikaffeemaschine für unterschiedlichste 
Aufstellorte. Innovativ ist die Option, mit 
Presto sämtliche Kaffeespezialitäten und auf 
Wunsch auch heiße Schokolade wie Choc 
und Chococcino in einer hohen Qualität zu 
bereiten. Ausgestattet ist die WMF Presto 
mit einer Barista-Taste, einem großen Was-
sertank sowie einem Festwasseranschluss. 
Die Kaffeemaschine kann, je nach Wunsch, 
mit ein bis drei Mühlen bestückt sein. Trotz 
dieser technischen Vielfalt ist sie mit 32,5 cm 
nur etwas breiter als ein Din-A4-Blatt und 
deshalb platzsparend. Durch ein stimmungs-
volles Lichtkonzept verleiht die WMF Presto 
jedem Ambiente eine besondere Note. Ein 
emotionales Modul ist die Beleuchtung der 
Arbeitsfläche als Bühne zur Herstellung eines 
persönlichen Heißgetränks. Ein selbsterklä-
rend gestaltetes Display wird bedient über 
Touchtasten und ermöglicht eine intuitive 
Benutzerführung.

The WMF Presto coffee machine is a 
professional percolator for the most diverse 
spaces. Innovative is the option that the 
Presto can prepare all coffee specialties 
and, by request, hot chocolate such as Choc 
and Chococcino with premium quality. The 
WMF Presto is equipped with a barista cup, 
a large water tank and a permanent water 
connection. The coffee machine can be fit 
(according to preferences) with one to three 
grinders. Despite this technical diversity, the 
machine measures only 32.5cm in width, 
thus being only slightly wider than a DIN A4 
sheet, saving space. The atmospheric light 
concept of the WMF Presto adds a special 
mark to any ambience. An emotional module 
is the illumination of the worktop as stage 
for brewing one’s own hot drink. The self-
explanatory display is operated with touch 
buttons, allowing an intuitive user guidance.

BeerTender Draught Beer Appliance, 
2004

Heineken, Amsterdam, NL
Krups, Paris, Frankreich
Design: NPK Industrial Design,  
Leiden, NL
www.beertender.com
www.npk.nl

BeerTender ermöglicht eine neue Art des 
Zapfbier-Genusses. Das Zapf-System ist eine 
kompakte Anlage für 4-Liter-Mehrwegfässer 
und bietet erfrischenden Zapfbier-Genuss für 
zu Hause, wann immer es gewünscht wird. 
Die Anlage kühlt das Bier stets auf die richti-
ge Temperatur und hat immer den angemesse-
nen Druck für die perfekte Schaumkrone. 
BeerTender ist optisch ansprechend gestaltet 
und einfach zu bedienen.

BeerTender offers a new way of drinking 
draught beer at home. The system consists of 
an appliance and a four-litre returnable beer 
keg and provides the best quality draught 
beer experience ready to be used at any time. 
The BeerTender appliance cools the beer at 
the right temperature and keeps the beer at 
the correct pressure ensuring a perfect glass 
of fresh draught beer with the right amount 
of foam. Although the appliance has been 
designed with focus on convenience and ease 
of use, its appearance won’t go unnoticed.




